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Dumonda en la procedura concernent la protecziun giuridica en cas clers tenor 
l'art. 257 CPC 

Expulsiun da locatarias/locataris e fittadinas/fittadins 

Trametter (en dus exemplars) a la dretgira regiunala al lieu da l'object da locaziun 

Per plaschair emplenir cumplettamain il formular  

Persuna petenta 

Num, prenum  

Data da naschientscha 

Via, nr.  

NP, lieu  

Numer da telefon  

En la qualitad da  proprietaria/proprietari  locatura/locatur  

Represchentanza (agiuntar il plainpudair) 

Num, prenum  

Via, nr. 

NP, lieu  

Numer da telefon  

Cuntrapartida  

Num, prenum  

Via, nr. 

NP, lieu  

Cuntrapartida 2 

Num, prenum  

Via, nr. 

NP, lieu  

Descripziun da l'object da locaziun 

Adressa  

Utilisaziun abitaziun privata localitads da biro abitaziun da famiglia 

En cas d'ina abitaziun da famiglia, num da la conjugala/dal conjugal ubain da la partenaria registrada/dal 

partenari registrà: 

dumber da chombras   plaun  

cumenzament da la locaziun  
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termin da disditga  

data da disditga  

Viva la conjugala/il conjugal u la partenaria registrada/il partenari registrà da la locataria/dal locatari en 

l'object da locaziun?  gea  na 

Sche gea, num da la conjugala/dal conjugal ubain da la partenaria registrada/dal partenari registrà:  

Pretensiuns da dretg (adattar en cas da basegn): 

1.  

2.  

3.  

4.   

5.  

Exempel per motivar il pajament retardà (en ils ulteriurs cas adattar tenor basegn): 

1. Tranter las partidas è vegnì concludì il suandant contract da locaziun: 

Locatura/locatur: 

Locataria/locatari: 

Data dal contract: 

Cumenzament da la locaziun: 

Agiunta 1 

 

2.  
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3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

Agiuntas (en dus exemplars): 

plainpudair en cas d'ina represchentanza 

contract da locaziun (incl. documents, als quals i vegn renvià en il contract da locaziun) 

decisiun/enclegientscha davart prolungaziuns succedidas da la locaziun, cunvegnas 

extract pertutgant entradas dals tschains da locaziun 

admoniziuns cun smanatscha da la disditga pervia dal retard dal pajament sco er fixaziun d'in termin 

e mussament da distribuziun 

disditga e mussament da distribuziun 

ulteriurs documents che duain servir sco cumprovas: 

 

 

 

 

 

Lieu, data  Suttascripziun 
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